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keoi5 ji4 gaal hoil gan2 wui2

keoi5 dei6 loeng5 go3 kingl gan2 gai2




gaub nin2 keoi5 zungb duk6 gan2 zungl hok6
keoi5 deib soengb go3 jyutt zungb paak3 gan2 tol, |4 gaal jib gingl fanl zo2 sau2 laa3
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lou5 baan2 hai2 doub6 se2 gan2 seon3
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gaa3 din6 daanl cel zo2 zyu6 go3 ceotl hau2 ! BRAEA
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keoi5 sing4 jat6 zaal zyu6 fan6 bou3 zi2

ngo5 jat6 jat6 deoi3 zyub tung4 jatl baanl jan4




keoi5 mong6 zyu6 ngo5 siu3

keoi5 deoi3 zyub ngo5 haam3

nei5 ganl zyu6 ngo5 haang4




B keoi5 zoek3 zyub ti
keoi5 daai3 gan2 tiu4 zyun3 sek6 geng2 lin2

\]

keoi5 daai3 zyub6 tiud zyun3 sek6 geng2 lin2




keoi5 tai2 syul

ngo5 ji4 gaal wun6 saaml

keoi5 dei6 kam4 maan5 daa2 maa4 zoek2
keoi5 gong2 din6 waa2
ji4 gaal lok6 jyu5
dil sai3 loub zai2 waan2 seoi2
ngo5 dei6 haang4 lai4
keoi5 ji4 gaal cungl loeng4d
ngo5 go3 zai2 waak6 waa2
lou5 baan2 hoil wui2

keoi5 zungb naul gan2 ngo5 dei6




ngo5 sai2 saam1l

keoi5 maai5 sung3

ngo5 dei6 hou2 gwaa3 nei5

nei5 zyu2 matl je5 aa3?

keoi5 jam2 gaa3 fel

dim2 gaai2 nei5 mong6 ngo5 aa3?
dil sai3 lou6 zai2 cungl loengd

hou2 dol jan4 wan2 gungl

ngo5 ji4 gaal daap3 mané taid

keoi5 sing4 jat6 zoek3 zyub dil gau6 saaml




* Ask: What are you doing here? (use hai2 doub+gan2)
Think of an answer

* He is holding a phone

* | met him while he was having a walk

* She called me while | was cooking

* | miss you a lot

* | have to look after my younger brother

* Drinking beer (bel zau2) while standing (kei5)

* Someone is smiling at me



UNIT 21

Passives

bei2 i phrase similar to the English byi,

Cantonese passives are signalled by i
a noun phrase indicating the agent of the

phrase. The béi 5 phrase (béi o+
action) occurs before the verb:

di1 syut3 goul bei2 dil sai3 lou6 zai2 sik6 zo2 | mgﬂ%iﬁfﬂ%ﬁlﬂﬁ%ﬁ‘ﬁ%

ArR ﬂJ e ne — =

(lit. the ice cream by the children eaten)
The ice cream was eaten by the children.

bun2 syul bei2 go3 hok6 saangl ze3 zo2 | K%%{@%E{%BE

—_——— -

The book was borrowed by a student.
ngo5 go3 zai2 bei2 sin1 saangl fat6 gwo3  FRfEAF 5L il

~ron - Pty = B

My son has been punislied by the teacher.
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ngo5 go3 ngan4 baaul bei2 jan4 taul zo2
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( keoi5 sing4 jat6 bei2 jan4 aakl k {ERY H &
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keoi5 bei2 jan4 taul zo2 go3 ngan4 baaul




ngo5 bei2 jan4 fat6 zo2 hou2 dol cin2 | Fe 55 A &l 724 §%
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[ was fined a lot of money.

ngo5 m4 soeng?2 bei2 jan4 man6 gam3 dol je5 TRIEAR SN Rt 22 g
i Jon’t want to be asked so mucn.

This possibility gives tise to alternative passive forms for the same idea:

, ] N805 go3 cel paaid bei2 jan4 |02 202 My licence has been taken away.
ey A SN S

- 4 licence taken away.
b ngo5 bei2 jan4 102 z02 go3 cel paai4 I've had my

LN U (D
dented.
a keoi5 gaa3 cel bei2 jan4 zongb gwo3 Her car has been
(LR YN bl ;
: ented.
b keoi5 bei2 jan4 zong6 gwo3 gaa3 cel She’s had her car
(SN oL
hile the second

an objective statement of events, W

. 2 es .
The first version provid ring the misfortune.

focuses on the effect on the person suffe




e ging2 caat3 zukl zo2 keoi5 dei6
> keoi5 dei6 bei2 ging2 caat3 zukl zo2

gaa3 cel zo2 zyub ngob5 deib

ngo5 jung6 zo2 dil cin2 I

dil sai3 loub zai2 gaau2 lyun6 zo2 gaanl fong2

keoi5 ze3 zo2 ngo5 go3 sau2 doi2




5 dil cel sengl coud seng?2 20'2 PgoS Jéh
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G ngo5 tai2 gwo3 fungl seon3 )
bt EHE

7 keoi5 dei6 zing2 waai6 zo2 go3 din6 nou5 mh
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8 keoi5 hoil gwo3 go3 seon3 soengl |
(BB {EEFE

0 keoi5 dei6 sik6 zo2 dil zyul gul lik1 ik

(B AR ]

10 keoi5 daa2 laan6 zo2 zek3 buil !

{EFTBVEEM

The noise of the cars has
awakened me.

I have read the letter.

They have broken the
computer.

He has opened the mailbox.

They have eaten the chocolate.

He has broken the glass.



jaus Jan4 lo2 202 ngoS go3 sau2 b|u1

jaus Jan4 h0|1 202 dou6 mun4 | e opened th
jau5 Jan4 5|k1 202 Iaang5 hei3 gell SOme :

jaus Jan4 aak1 202 keoi5 dil cin2 M
jau5 j4mi5 z02 dil syul

jau5 dil je5 jing2 hoeng2 dou2 keoi5
ge3 saml cingd




Translate the following into Cantonese and also in passive voice.

. Someone ate my bread (min6 baaul %))

. Someone borrowed my money (ze3 cin2 {£ )

. My father broke (zing2 waai6 ¥££2) the computer (bou6 din6 nou5 B EEM)
.lwashed (sai2 &) the clothes (saaml %2)

. He has broken (daa2 laan6¥]/f) the glass (zek6%2 buil #1)

. Someone open the box (soengl 54 )

.Someone stole (taul fil) her wallet ( ngan4 baaul ¢R¢J)

. Someone scammed (aakl1lWE) his money
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aa3

nei5 heoi3 m4 heoi3 keoi5 ukl kei2 aa3 ?

keoi5 haié m4 hai6 zyu6 hai2 saal tin4 aa3 ?

ngo5 deib heoi3 binl doub6 sik6 faan6 aa3 ?
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nei5 haié m4 haié m4 syul fuké aa3 ?
m4 hai6 aa3




nei5 m4 zil mel?

ngo5 dei6b m4 gau3 mel?




~ gei2 baak3 manl zel '
hou2 jung4 ji6 zel

gﬁ%@% ngo5 dei6 heoi3 waan2 haa5 zel

Gong?2 siu3 zel

keoi5 deib lei4 zo2 fanl hou2 noi6 laa3

keoi5 bun2 zi6 cyund se2 hou?2 laa3
ngo5 tai2 jyun4 go3 bou3 gou3 laa3

et W a1

aal
nei5 siu2 sam1l dil laal
m4 goil bei2 buil seoi2 ngo5 aal




go2 tou3 din6 si6 kek6 zoub jyund ge3 laa3

keoi5 gong2 siu3 ge3 zel

nei5 ji5 waib ngo5 so4 ge3 mel ?

nei5 sik1 lou6 ge3 laa3 mel ?

keoi5 hai6 siu2 hok6 saangl lai4 ge3 zaa3 wo3 !




nil go3 bou3 gou3 haib keoi5 se2 ge3

keoi5 hai6 sing3 lam4 ge3

nil go3 bou3 gou3 haié m4 hai6 keoi5 se2 gaa3 ?

keoi5 hai6 m4 hai6 sing3 lam4 gaa3 ?



keoi5 soeng2 bongl nei5 ge3

keoi5 soeng2 bongl nei5 mel?

keoi5 soeng2 bongl nei5 zel
nei5 gong2 bei2 keoi5 tengl laal?

nei5 wui5 gong2 bei2 keoi5 tengl mel?
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laM,
laa3
dil min6 sik6 dakl

dil min6é m4 sik6 dak1l

ngo5 zing6 haib tai2 haab
ngo5 sai3 lou2 zoub wuib gai3 sil




) naam4 jan2 hai6 gam?2 ge3
m4 goil nei5 bongl ngo5 se2
ngo5 dei6 ji5 gingl fanl zo2 sau2

nil go3 hai6 tinl coi4 ji4 tungd
nei5 hoil sam1l dil

nei5 zaangl ngo5 hou2 siu2 cin2
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lai4 gaa3

nei5 giu3 matl je5 meng2
nil go3 matl je5

dim2 wui5 gam3 gwai3

gam1 jat6 hai6 singl kei4 jat6

nei5 jam2 m4 jam2 je5

gei2 dim2 gin3 gaau3 saub

nei5 m4 sikl zaal cel ge3

haié m4 hai6 nei5 se2




laan5 gwai2

mou5 daam2 gwai2

seoil gwai2
zau2 gwai2 4 Ha




gwai2 po4
gwai2 zai2 AT
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gam1l ziul gam3 gwai2 dung3 ge3 !
dim2 gaai2 nei5 gam3 gwai2 yim1 zim1 gaa3?

gaa3 geil waaib gwai2 zo2




binl gwai2 go3

binl gwai2 gaa3 cel zong6 faal ngo5 gaa3 cel aa3?

gwai2 zil mel?

gwai2 bongl keoi5 aa3



ngo5 gwai2 zil mel ?

tou3 hei3 hou2 mun6
binl go3 hai2 dou6 cou4 aa3?

fai3 si6 heoi3 laa3
gaa3 cel maaib zo2 laa3
nei5 heoi3 zo2 binl dou6 aa3?

gam3 coeng4 hei3 gaa3!




